17
十二月二十九日も入相ぞ
jûnigatsu ni jû ku nichi mo iriai zo
(Issa, 1818)

on the 29th day / of Twelfth Month, too... / a sunset
(Lanoue)

29. napján / a tizenkettedik hónapnak ugyanúgy... / egy naplemente

(Lilith)
yuku kari ya hito no kokoro mo uwa no sora
"Költöző vadlikák - a lélek is velük száll az égen."

Ez így túlságosan explicit: kimondja és leírja azt a hatást,

amelyet a vers kellene tegyen a lélekre...

 (Issa több mint húszezer haikut írt, amely között gyenge is

akad szép számmal...)

Ja, és holnapra boldog névnapot, gyöngyvirág! 

B.Zoli

